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Specifications 

• Power requirement 

3 V DC batteries R6 (AA) x 2 

• Dimensions 

87x 111.7 x 34.5 mm (w/h/d) incl. projecting parts and 
controls 

• Mass 

Approx. 115 g/Approx. 190 g incl. batteries and a cassette 

• Supplied accessories 

Stereo headphones or Stereo earphones (1)/Belt clip (1) 

Design and specifications are subject to change without 
notice. 



Battery life (approximate hours) 




(EIAJ*) 


Sony alkaline LR6 (SG) 


Sony R6P (SR) 


playback 25 


7.5 





* Measured value by the standard of EIAJ (Electronic 
Industries Association of Japan). (Using a Sony HF series 
cassette tape) 

Note 

• The battery life may shorten depending on the operation of 
the unit. 



Specifications 

• Alimentation 

CC 3 V avec 2 piles R6 (AA) 

• Dimensions 

87 x 111,7 x 34,5 mm (1/h/p) parties en saillie et commandes 
comprises 

• Poids 

Env. 115 g/Env. 190 g piles et cassette comprises 

• Accessoires fournis 

Casque d'ecoute stereo ou Ecouteurs stereo (1)/Attache de 
ceinture (1) 

La conception et les specifications peuvent etre modifiees 
sans preavis. 

Autonomi e des piles (approximative en heures) (EIAJ*) 
Alcalines Sony LR6 ( SG ) Sony R6P ( SR ) 

Lecture 25 7.5 



* Valeur mesuree selon les normes EIAJ (Electronic Industries 
Association of Japan), quand une cassette Sony de la serie 
HF est utilisee. 

Remarque 

• L'autonomie des piles peut etre inferieure selon les 
conditions de fonctionnement du lecteur. 
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English 



Francais 



For the customers in the U.S.A. 
OWNER'S RECORD 

The model number is located at the bottom and the serial 
number is located inside the cassette holder. Record the model 
and serial numbers in the spaces provided below. Refer to these 
numbers whenever you call upon your Sony dealer regarding 
this product. 

Model No. Serial No. 



Preparations □ 

To Insert batteries 

Note 

• The BATT indicator dims when the batteries become 
weak or exhausted. Replace them with new ones. 



Playing a tape 

1 Insert a cassette and press -^PLAY. 



To Press 
Stop playback ■ (stop) 

Wind rapidly* or « 



* Be sure to press ■ (stop) after the tape has been 
wound or rewound. 

To limit the maximum volume 
automatically 

Set AVLS (Automatic Volume Limiter System) to 
LIMIT. The maximum volume is kept down to 
protect your ears, even if you turn the volume up. 

To emphasize sound 

WM-EX192 

Set the NORM/MEGA BASS/GROOVE switch to 
MEGA BASS or GROOVE to produce deep and 
powerful sound. 

WM-EX190 

Set the NORM/MEGA BASS switch to MEGA BASS 
to produce deep and powerful sound. 

Note 

• Do not open the cassette holder while the tape is 
running. 



Troubleshooting 

The volume cannot be turned up. 

•AVLS is set to LIMIT. 

Poor tape playback quality. BJ 

• Clean the headphones/earphones plug. 

• Dirty head. Clean the head and tape path with a 
cotton swab slightly moistened with cleaning fluid 
or alcohol. 



Preparatifs □ 

Pour inserer les piles 

Remarque 

• Le temoin BATT devient sombre quand les piles sont 
faibles ou epuisees. Remplacez-les par des neuves. 



Lecture d'une cassette 



1 Introduisez tine cassette et appuyez sur 



-^PLAY. 


Pour 


Appuyez sur 




Arreter la lecture 


■ (arret) 




Bobinage rapide* 


ou « 





* Veillez a appuyer sur ■ (arreter) en marche apres que 
la bande a ete bobinee ou rembobinee. 

Pour limiter automatiquement le volume 
maximal 

Reglez AVLS (systeme de limitation automatique 
du volume) sur LIMIT. Le volume maximal sera 
maintenu a un niveau modere pour vous proteger 
l'ouie, meme si vous essayez d'augmenter le 
volume. 

Pour amplifier le son 

WM-EX192 

Reglez le commutateur NORM/MEGA BASS/ 
GROOVE sur MEGA BASS ou GROOVE pour 
obtenir des basses omnipresentes et puissantes. 

WM-EX190 

Reglez le commutateur NORM/MEGA BASS sur 
MEGA BASS pour obtenir des basses omnipresentes 
et puissantes. 

Remarque 

• Ne pas ouvrir le logement de la cassette quand la 
bande defile. 



Guide de depannage 

Le volume ne peut pas etre augmente. 

•AVLS est regie sur LIMIT. 

Mauvaise reproduction des cassettes. ID 

• Nettoyez la fiche du casque d'ecoute ou des 
ecouteurs. 

• La tete est sale. Nettoyez la tete et le passage de la 
bande avec un coton-tige legerement impregne 
d'un liquide de nettoyage ou d'alcool. 



Precautions 



Precautions 

On batteries 

• Do not carry dry batteries with coins or other metallic objects. 
It can generate heat if the positive and negative terminals of 
the batteries are accidentally contacted by a metallic object. 

• When you are not going to use your Walkman for a long time, 
remove the batteries to prevent damage from battery leakage 
and corrosion. 

On handling 

• Do not leave the unit in a location near heat sources, or in a 
place subject to direct sunlight, excessive dust or sand, 
moisture, rain, mechanical shock, or in a car with its windows 
closed. 

• Do not use cassettes longer than 90 minutes except for long 
continuous playback. 

• If the unit has not been used for a long time, set it in the 
playback mode to warm it up for a few minutes before 
inserting a cassette. 

• For cleaning the case, use a soft cloth slightly moistened with 
mild detergent solution. Do not use alcohol, benzine or 
thinner. 

On headphones/earphones 
Road safety 

Do not use headphones/earphones while driving, cycling, or 
operating any motorized vehicle. It may create a traffic hazard 
and is illegal in some areas. It can also be potentially dangerous 
to play your headphones/ earphones at high volume while 
walking, especially at pedestrian crossings. 
You should exercise extreme caution or discontinue use in 
potentially hazardous situations. 

Preventing hearing damage 

Do not use headphones/earphones at high volume. Hearing 
experts advise against continuous, loud and extended play. If 
you experience a ringing in your ears, reduce volume or 
discontinue use. 

Caring for others 

Keep the volume at a moderate level. This will allow you to 
hear outside sounds and to be considerate to the people around 
you. 



Piles 

• Ne transportez pas des piles seches avec des pieces de 
monnaie ou autres objets metalliques. Les piles peuvent 
produire de la chaleur si leurs bornes positive et negative 
entrent accidentellement en contact avec un objet metallique. 

• Si vous ne comptez pas utiliser le Walkman pendant un 
certain temps, enlevez la pile pour eviter tout dommage du a 
une fuite d'electrolyte et a la corrosion qui en resulte. 

Manipulation 

• Ne pas laisser l'appareil pres d'une source de chaleur, dans un 
endroit expose au soleil, a une poussiere intense, au sable, a 
l'humidite, a la pluie, a des chocs mecaniques, ni dans une 
voiture aux fenetres closes. 

• Ne pas utiliser de cassettes de plus de 90 minutes sauf pour 
une lecture de longue duree. 

• Si l'appareil n'a pas ete utilise pendant longtemps, mettez-le 
en mode de lecture pendant quelques minutes pour le 
chauffer avant d'inserer une cassette. 

• Pour nettoyer le coffret, utilisez un chiffon doux, legerement 
impregne d'une solution detergente neutre. Ne pas utiliser 
d'alcool, de benzine ni de diluant. 

Casque d'ecoute/ecouteurs 
Securite routiere 

Ne vous servez pas des ecouteurs ou d'un casque pendant la 
conduite d'une voiture, d'une moto ou de tout autre vehicule 
motorise, afin d'eviter tout accident de la circulation. En outre, il 
est interdit dans certains pays d'utiliser un casque d'ecoute ou 
des ecouteurs en conduisant. 

II peut etre egalement dangereux d'ecouter a volume eleve tout 
en marchant, specialement aux croisements. Soyez toujours 
extremement prudent et cessez d'utiliser cet appareil dans les 
situations presentant des risques d'accident. 

Prevention des troubles de I'ou'i'e 

Evitez d'utiliser les ecouteurs ou le casque a volume eleve. Les 
medecins deconseillent une ecoute continuelle a volume trop 
eleve. Si vous percevez un sifflement dans les oreilles, mieux 
vaut reduire le volume ou cesser d'ecouter. 

Respect d'autrui 

Maintenez un volume modere d'ecoute. Vous pourrez ainsi 
entendre les sons exterieurs et etre attentifs aux gens qui vous 
entourent. 
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This warranty is valid only in the United States. 
Cette carte n'est valide qu'aux Etats-Unis. 
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LIMITED WARRANTY 



I Portable Audio! 



Sony Electronics Inc. ("Sony") warrants this Product (including any accessories) against defects in material or 
workmanship as follows: 

1. LABOR: For a period of 90 days from the date of purchase, if this Product is determined to be defective, 
Sony will repair or replace the Product at its option, at no charge, or pay the labor charges to any Sony autho- 
rized service facility. After the Warranty Period, you must pay for all labor charges. 

2. PARTS: In addition, Sony will supply, at no charge, new or rebuilt replacements ki exchange for defective 
parts for a period of one (1 > year. After 90 days from the date of purchase, labor for removal and installation is 
available from Sony authorized service facilities or a Sony Service i>nter at your expense. 

To obtain warranty service, you must take the Product, or deliver the Product freight prepaid, in either its original 
packaging or packaging affording an equal degree of protection, to any authorized Sony service facility. 

This warranty does not cover customer instruction, installation, set up adjustments or signal reception prob- 
lems. 

This warranty does not cover cosmetic damage or damage due to acts of God, accident, misuse, abuse, negli- 
gence, commercial use, or modification of, or to any part of the Product, including the antenna. This warranty 
does not cover damage due to improper operation or maintenance, connection to improper voltage supply, or 
attempted repair by anyone other than a facility authorized by Sony to service the Product. This warranty does 
not cover Products sold AS IS or WITH ALL FAULTS, or consumables (such as fuses or batteries}. This warranty 
is valid only in the United States. 

Proof of purchase in the form of a bill of sale or receipted invoice which is evidence that the unit is within the 
Warranty period must be presented to obtain warranty service. 

This warranty is invalid rf the factory applied serial number has been altered or removed from the Product 



REPAIR OR REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE 
CONSUMER SONY SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES FOR 
BREACH OF ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY ON THIS PRODUCT. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIB 
[TED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FfTNESS FOR A PARTICU- 
LAR PU RPOSE ON THIS PRODUCT IS UMfTED IN DURATION TO THE DURATION Of THIS WARRANTY 

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or allow limitations 
on how long an implied warranty lasts, so the above limitations or exclusions may not apply to you. In addition, 
if you enter into a service contract with the Sony Partnership within 90 days of the date of sale, the limitation on 
how long an implied warranty lasts does not apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you 
may have other rights which vary from state to state. 

For your convenience, Sony Electronics Inc. has established telephone numbers for frequently asked questions: 

To locate the servicer or dealer nearest you, or for service assistance or resolution of a service problem, or for 
product information or operation, call: 

Sony Direct Response Center 
1-<800) -222-7669 
or write to: 
Sony Direct Response Center 
12451 Gateway Blvd. 
Fort Myers, FL 33913 

For an accessory or part not available from your authorized dealer, call: 

H8001-488-SONY (76G9) 



